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IV. VERNACULARISINS.

All thiat a man of onie language cati do, whien forcign words and
phrases fail upon his car, is to extract front tlîcm such a incaniing as
lie best cati, according to the priniciptes of his own solitary vernacu-
lar. The Englisli sailor dedures strange xneanings froîn the sayiings
of the Dutch and Chinese ; and the Dütchi and Cluinesc probably ini-
terpret, ini a inanner cqually odd, the wvords of tlicir eccentrio
iBritishi friend. The Chinese indeed, wvc know, have made ont of our
iEnglisli tongue a dialect of thieir own, whicli is noiv even adopted by
tho8e wlio trade withi thcm. At U1ong-Iong and Canton grave
Britishi merchiants, iii conversation with Chinese, secin suddenly to
fali into a premature second childbood, and to indulge in the infantile
balible of the nursery.

In ail ages a certain amnount of intercourse, somewhiat like this,
must have been carried on between different races and tribes ; and it
cati easily be secît Iow fi comnplete misunderstanding on bothi sides
may in some instances have ariscii; and how singniar bhinders may
have been transferred froi one toîlgue to another, and at length iii-
corporated ini the anoguages of nations as vernacular expressions autho-
rized by custoin, however wronig iii their first use.

Traces of sitch internation)al Iniscouceptions are observable in nu-
merous cominon termer, but especially, as wvas to be anticipated, iii the
naines of peoples and tribes, of counitries, cities and particular loeal-
tics, of kings and distinguished personages, as handed, down to us by
annalists and bistoriaîîs.

Sonietinies naines that biave a real significance become, whien Ter-
nacularized iii another language, simply conventional ; while, on the
other hand, names that seem conventional, or the etymology of which
is flot perceived, assume a meanling. quite foreign to their actual îm-
port. Sounetmmes, again, %vhen a meaning cannot be forced into the
whole Dame, a syllable of it is made to give out a vernacular sound ;


